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Abstract

Based on the viewpoints of Cognitive Construction Grammar, this article gives a comprehensive
definition of Middle Construction from the dimensions of syntax, semantics, and pragmatics, and
expounds five typical features of Middle Construction as well as its pragmatic interpretation. With
a lot of examples from both BLU Corpus Center (BCC) and previous studies, the article compares
English and Chinese Middle Construction in terms of their different forms and their components,
i.e. subjects, mid-verbs and modifiers respectively. It is the diversity and the complexity of sub-
jects, mid-verbs and modifiers in the Chinese Middle Construction that make it more productive
than English Middle Construction.

Keywords

Construction Grammar, Middle Construction, English-Chinese Comparative Study

WA FEELE TRV SN P i3 L H

F ®

JEREF RS, db
Email: lilian2008bj@163.com

it

ks H A 201911 H11H; FAHBEM: 2019F1234H; KA HB: 2019412 12H

=
A2 RN REERR R, WP RANS EEHT T a0 E, HRR T PR 2

SCEF| 2R, IR SAEEAL R 5D hEh i O EEBE T D). BURIE 5 27, 2019, 7(6): 946-954.
DOI: 10.12677/ml.2019.76124


http://www.hanspub.org/journal/ml
https://doi.org/10.12677/ml.2019.76124
https://doi.org/10.12677/ml.2019.76124
http://www.hanspub.org

ZEU

TERFTEREE. AXEERKELH], MNP KIE R R B 3 3l A DGE 3
XKRF. HE—PRUDGEFT IR TR FRANBHTE 2 RN Z R ARG RIGE 3 X fE ™
MR T IOE PN ERER.

K
WRES, BEHR, FT

Copyright © 2019 by author(s) and Hans Publishers Inc.
This work is licensed under the Creative Commons Attribution International License (CC BY).
http://creativecommons.org/licenses/by/4.0/

1. 5|8

R AR I RO A3 T U518 R E I REMECX . Goldberg [11IAK: RMTiEF A%, HE
I A BT B8 1) 5L 77 TH A BE ML 4 R 2y s HAth R A7 AE (A R 45 B 58 A 0, S RZ 0 B A —
AR HEE, FRATT5E A AT LU R B SR — A, AR SO R 2 o R A

T CoEl” XA, REIFAREE. B4R, PR R — R T R 2 m i
R, ARG B AEEE N EIEER A RS ESENEESNAMLS S, X RA AT
A P B RO [ 40538 ) T2 B T B0 G o kT sl S A 5T AT DUE 2 19 20K 1 Henry Sweet
[2], BGJE BB FC AR E F ARER BTN R, ABEIAZ A BEXT R 3iX — g AT 7 S RE,
BRI Keyser & Roeper [3]; Fagan [4]; Stroik [5] [6] [7]; Iwata [8]; Lekakou [9]; ®Z%[10]; f] 3L
[11]55 o U EeA R, Eoxt vl 25 1 56 LUt SO 22, 17 98080 h 3 2 6] Eu it 7846 T Sung [12],
ZJa HBEAR DI AR S R, W BIBBA[13]; EREK[14]; FHE[15]; FARE[16]; ZE28HE[17]%%.,
WA — S A M DRI SO A F[18]; B, ARE[19]; Y HH[20]; (e, #hiEMg21],
FAAMIAZH —EE, 1. R [22], EME[23]. HE R, BN “hai” iX— 45K
DUAER SO H Hp AR 9T B 5 tHIRAE 2005 4F R FAR 138 50 (FEpCh aliig s IR (14124

BRSOl AT T KREIRDE, EREUER Bk, HMHESH AR AE A S, FIEA
B0 0he, HA R Z b BRI

1) xtrpzh i e R DUE s R FE IS T, A — . WEeeh) 78 TR shfal, Wi R)E
TR, HARFAREARFENE . WEERAEERSE “Hilk” . Bk X Ry
RAAMAFE L E A, 48 “l2k” . “LRT . OR” . “ET HEHERETEEHR. AR
3 H AR DUE PR A B A 4 B 2k X [25]

2) Koot kil T RMEREOL T T, 6z A0 R G5 LA .

BEXF LA R FCIOAS R, AR SCRI A ) 2RIE VR B MRS SCRI T B HE R v s i AT T s} 2 45 2
fasmitE e, HX PN s RN, T8 shiRFEIE PUA 7 3T RGERIR LRI 53

2. PEIMRHAE. FHER BRI
2.1. AR RE

B E AR XA IE &, P IMEL, Xk 58 EES B gL —Hm. A
0T, EExE R e ARG —, ASCNTy, B E hah gt e HR T Fe i s8 — 20, x4
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WENAES WX B ARG HATE T, AT Wt BE W6 2 sl A AT

MEEE, iU EE ARG R A, TEIE SR AR R L SR, K shia i M aUE
i A R RS, B R SO A I SR S TS . B SCETE, iy SR 4R A
HA MBS 5 F QR T BT R S AR R AR A S DUB R s LA B IS S 1B ARy i
AT RAE WEM LR, T EGFRII6E . EAThREMAZPRIhbE .

2.2. PEIgR EIRFE

MWL ZREHEE, ATV I i X BA LU RHE:
1) iy AR RS R I, B Ehi ORAB R, AR E FF, X IR o e
T ONAT A B A AN T BEAT KR 56 B
2) VLR W AUE S BUE R/ SUENE, BIIER thal i sk 20 B R4 A A B TR R 1
PERASE RN T 5Ok
3) BRI B B HIAZ O SCRFE A+ K] [+ B ] [+H57ER0, 281, BT s 2 8] 3 X X
], RIS
4) FAREMAE R b ENE . PR R B TE AT, R R T B A RO . IR IS
NS E B X HE R, iR X SRS R R
5) M RIRRE TENTEARTE . Erhaiig i, SERE S — AR RS, BRI A, AR A
AAEEME.
ATy, Ry rh Bl ) A2 R s 2 LB TUANRRAE, TIAESEBRERI T, SRATAR IS —Lh3)
PR A BUE ST H A REANRHE, AT LRI A B A) . e
(1) a. Her latest novel is selling like hotcakes. [26]
b. fbEET /N U IR AE AR K
— 3 RFLE 1
(2) a. The knife cuts easily.
b. X JI T FHERIR .
—— 1 RHE 3
(3) a. I thought we were out of gas, but the car DIRVES! [26]
b. FELABGH T, HXFRE
—— 1 R 4
(4) a. The book translates easily for her.
b. XfUERAE, XA R PR A KRR
— B SR 5
2.3. hRIREIERRIE

Pt BB Bl R 2R 1 AR A R BEAT DA 7 R AN 5 B in E AR,
26K 22 ok s IR AR A 2 T AT A0, DAL, DAy 2Tk DX ) ik ) — b BRI il 2 2 SN
HALTE R AR AOREm, FCWIRRE B XS /VE) B 58 48 A A 3 BRI NVE TR ATRA B, JEiR T
gk A 1 E B in] AR B SR [27].

fEpEn i, R R s E 2 2 T A Eig HOCR E R, IRAEDSE R A KA
Zhial, SMETCRZBIEGITERTE, shid A ee/Eoah s XM E KR e/ RIRE, L 7iEkLE
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M. M—e 3 hit, EEEERAAZE R, XGEafEERIt. BOVERER B SHHEA 15
R LSRN T AR, BABUEERAIE, B 10 99t R AL

FERTTSEHLI B 15 5 BEE T, Goldberg [27]4 H 1 — A SEELAE A TH HI ML LG, Bl 53130 9 44 1]
IR PP S SO BERIRAR . BARIE:

(A) FEIE 5 2 15 2 FRIE ) 42 17 R 8 1 T4 O 309 5 AR 1045 B A %

(B) WRFLE M HE R HIE NS 5ERAG RN, HAEESPARER, BAiZmnmiGs) Lk
®iko

WRIG(A), PHliE N AZA 2SR E PR 77 e MEE 5 R R RIRIEN S 5E B G T
g, MRAEB), BRARE RTCRAMRMEGE AT RIEN, S EATSARES M. T8 FIBSHB I A
Wr GRS o2 B R EARIRIL . R, WISk, JHEE Eaf B iEngxeitin. R
ARG REN: bRt E S REANZ T RARMKNE SR, WREEERcR TR, B
AYHEE A X R T .

e b, EFEIF AR E R e t, BV Z BRI N RAERE, HihiiEa e
73 WIEHHLAE it X — SR T, TR 4 O 2 (Y PR O U SRR R AL E b

AT, ERE ST, R — BRI A SR e AUS BI3RIE, (HAESLPRR I 2h, S
FER TR A A I LR o XL AR 1 5 iR s R IR 2 3h IR AE A i L 32 JA R
EHRER.

3. FX PRI FIEL

Lekakou [281#HH, %38 5 I Eig sOFBCA MR — B AvE L G, ME— AT E5 T8 5 il vk (1 2 h 2
W Kbr ks BT EhiE 2 Ah, et R R FE R RGBS S R k. SR ADGE T
FAERF DL i s e AR IE AR5, AR T DA N A sl i K vims . B, B ADGE 7 IR
TAFRKESR, Fasa, B, JeirhaiiQl 2R E ZER . SAkYE, BUE s ae - P
ey ARG R R AOWE ? R, FRAT S TGS Bl AR B AT 2 H R T X L

3.1, TXPEIREI AT EE

SERYE, AR b S I B+ BE + MBS, ERRIERTE T ER, Bk
T
FE A RS AR IE R N: NP+ V + ADV, Hrf NP 22 H ks, i tharbl
T HL AP, MREE, VRS REEE, SR a5 £ T 3l 2R ) TR 2 IRAE RIAS R )
FE[29]: ADV — BN R MEUIRES I EHA B 1A T, AR T AERME . .
(5) a. The car drives fast.
b. The window breaks with little difficulty.
HIaEAR, PO AR HERIE R B9 NP + Vegwgrss + AP, AR IR A X))
Fe DB A A HME R ITE A ], R A HAM A BA) 2R ME, H—BA s 2mlE. 55— X
A RE RS S LA E Rk . BT YEFT REELTRIRIC RS K. W
(6) a. HLUKAHTE AL ARIFAE 2%, Vemid LBt LR R At AR i 5
b. (HAAIZ IR, e b 2k o ] e ) S 1 RS SR S T e 2 5 A

3.2. FXPERIR R EL
A SRR O R RS AME R AL, TR S 2R SR AR T R IR A — 1
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AL, EAA % IR X .

3.2.1. NP EIBXIEL

FE A AR FER A ARz FR TR Y, A O TN INE R ST E A DUE EiE. SR, S
R R INE R 7o E BRI R A D W, FEE AT RRT TE. MR AP, .

(7) a. The shampoo washes well. ((T..H)

b. The wood carves easily. (#15})
c. The bed sleeps comfortably. (4tFT)
d. John discourages easily. (/3)

FERERVE, S T AR b R WL B INE S Tt £ TRe T, MHAMIR T )L, R AL
WICHIEVETESAFAE 7> B -

(8) * The bed sleeps easily.

N TRFK R HIAE P s P B Z ik N2 We? BR-F[30] 8 52 th % 2815 UM B e AE E il
FAREF S, R, “TTH” WSS, K, TR B 5 SE 3 8 s i,
M AR R A b 5 )

LT, DOE PSR T8 LA K2 RG], iR SCERMR e/, NARA, X
B B 8 o AR i .

(9) a. KME=FdEEkA e (TR)

b. EHIZERIRITE. (4R
c. XMIEEFRAR T, —EHFGFHES. (RF)
d. BERE SRR AE . (5%
 ANFIAEA R mEMT, KRERITEIRAR S . (55)
NAMGHEARIRKTT - CRIE)
g PNl WERIFEARATE 2.0 1. (N E)
SR, X LGB0 18 e A 32 98 A BGE T 3l &) JNACE AR B S 3l Al an:
(10) a. fraEiZERARTTE .
a’. * The dining hall eats conveniently.
(11) a. AFMGHERIR KT
a’. *Public funds eat generously.

AL, POER S R R o B E R M E G s A 2 . REERH TIOERTEER
GHES, HahECREM, TSR EEJG AR . B2 F iR ol TiEHEER
AR R BN, X EIEAA R L EERE 2.

I, EER 2 R I B DOE s UL S b by e e v s i) — AN E R

3.2.2. TXH X P RIIFRTEE

KT R B 18 B 22 K AT RE A2 I T 1) . Goldberg [ 1142 Hi shia] SCRTR 3 SRl PR B0
MEHLA . FEpEEEAN PG, B Tahia LSRR, s LA ety 0, hsh
VEShIA A RSB, e S W3 i) 38 BRARAE AN S Bhim] [29] . ST AN DL i Hh 3 a4 2C7E v shia] i S itk
) R8BSR — B, Bl — R, SEBGE Bl E) RS AR B B B HL AR B AR A, E
ARG, WA LY. e

(12) This car drives fast.

- o

DOI: 10.12677/ml.2019.76124 950 HACIE = %


https://doi.org/10.12677/ml.2019.76124

(13) XIE I M RA ST .
FECL BRI, “drive” Ml “ I3t ” FEEN R A CART, XA ShiE Yy S EhiE, (AR Bl R
o, BT E R R ], BN R RS KA KB .
BREAE S B —BUEAh, Sl bl e T ahial ke B SCHIR RIASFH
B, AL, S i B i A 5w s R AR, TBGE ) Hh S 2 S AR i J TN
R . bBRT T FREEMKT bR EA LS.
(14) The bed sleeps comfortably.
(15) a. IXPRHERZRIRET R -
a’.  *IXRBEIRE K.
Hrk, el b ah i X B IRER 2 2 b A RS PR ], (H 2 91k B8l 1] (verbs of achievement) PA &
— LR A RS AL AHIIE B3R (verbs of activity)#mT LALBEAN Fhalky 3, s th shia — s s sh shia
(verbs of activity), 1&RENIAEE G I8 AN — AN 2 HIAE DOE 8 L, -
(16) a. The glass breaks easily.
a’. * PO ATIEERIRE S .
(17) a. The door kicks open easily.
a’. * X TEHITERE 5.
e, DUETREHEAN T S RS Shshia B sl b B EE 2R L, —HIUE R LA hEha)
B T R0 5 A AR PR 50t i PR P 2 L T 3 H R T A R 5 — A A
-
(18) a. FEIEFHRIRA T
a’. * English learns easily.
(19) a. X EAIEEARARZNIT o
a’. * The song sings beautifully.
AL, BEREANDLE Y B iR 2T 3 BLR B SRR p ik £ A ROR AR . St (3 il sl i) fil—
TN BhE BT AN S 2, TS A Ik sl i b Sl B L. AEAE DO HRT LR Bl iR
WENEAVEEEY T BER L, KWRDIGE b el s HE T & E B R R S — A R .

3.2.3. TP R IEIBERTEE

—RRAEBL T, SR A 2 B i S R MO B E,  E B R R SO R
PR, BP: RAARE BRAXRBUGE A RedE N rh sk aG[31]. 1R D sty 2 2 (A idk 215 B AR it
HESGHENY, T E FRARBE RIS RRE. s EE R, X 5MREhiE AR A,
PRl AN BE HH IAE sl iy s b . 2

(20) * Cotton irons carefully.

1) * IR T HARMEE RN

EFABEER], PP B E KR AR ER, BT

e, TAEAE . S E A SRBHE — BRI R, T DGE T Al i SR U T A R T A A
. St ah b, B S R EE S R TE A A DU, T SR AR 1SS T ke
o AHRAEDE h B AL A5 A S A BT A2, AR it s 3, R EE AR, .

(22) a. The cop did bribe after all.

b. The shirt doesn’t wash.
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c. The floor might wax.
d. I thought we were out of gas, but the car DRIVES.
(23) a. *ELHHLIL MK T .
b. ? XATAREDE
c. MR VFRT L b,
d. LB 1, HEFERETT.
Fok, deishahs, Bk 7 RNAZ AR MESS, Aol B> W, AR T Hes k. Ak
B UMER. .
(24) a. The steak cuts like butter. (EL#L5H )
b. These oranges peel only with great difficulty. (4117 %5 %)
TOLE T i B R T & WRTE A 1R AR B a4, e e s FEREE. /i
FAE . ORI SE 2 AR AR, T HLELECH W f:
(25) a. IXUEBERHEATIERARAI AL BAER . (872 5 75)
b. AR AR, PATERE SRS EE, (FIERIE)
c. flm/MREEREAEHRKEES . (i)
d. ... frBL SRS BEME . (LA TE)
e. MR — I BE S R R AT AT P AE AR AR U 45 SR . (Bl i)
wJa, SUGETEAAIEL, BEREASETE T 3 A B R E PR s i OB AR IR [32], HERT8
BB KON B (rapidly, fast). il (well). k5 (easily, with difficulty)fIE]ia], i K # /> BAS RS 15 %
AR ARBER)E S AHRAEDGE P, TEIR R IR L £ FoR MR E, TR a R
EURERBYIN R bl ABa viralls I I F
(26) a. FEILZEITHREARARR
b. Benz cars drive fast.
(27) a. MR BLERR Z 0.
b. * His articles read dully.
gi bRk, bR s CRE R TE SO AR B BB, (MRS bk sCRE U 15 v R A, T
SR PLE hhae rb R TS W DY TR A R 1, 10— AN B AR D T Sl 20 B U IS A o A 155
ARG PARE . 4k, BOE SR EE LB i X B IE E RE L, B SCRFEREMTEZ,
WE AT AR AR . ERE 1R S, AT BLRIRTE A sl i 3. AT, BHEE T 2URTE i) 2 Rt
e VL Hh Bl AL AR T 31 rh S e e v e i X — SR A
4. H5iE

ARSI IR GEE IR 1) — Le3 S IBAR, EOBNARE. B B SR GRG e e, JF
Wik 1 rh B A oA SRR S L A . AEREIERIL b, i R ETE RSB 552, X 93]
AR SAAE, B AT PR K R F BT TR ZR G 2 A EE

A L, FEHEP MR NP+ V +ADV, MHGEH IR NP + Vo is
v + AP UIERNE TR YL, JoR Sl th e SRR DUE Py, — AR i 3hia ) 52 SR o i
i, RIS SEE TP E SR B, PO B 20 3E 52 2598 70 8 18 R 19 0 U 5 D 3 LR ) BE 0 22 4
B EhiET S, S rhah i s sl iE B s L a2 2 sk 2O T R sl AR BER A AN
Vs, HSIFEFSREARNE, POEHEMXEERI RN “E2R” . “ kX7 FH7 HX
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S B R R BN AR S A RE AL . ST N 1R DAL — SEFR B IR SR A IS s ah i #R AT LLEE A thaify . (H
T zliA B AL A B, T GE AT P SR i shiE S ohiE sh s, HEERE, HAEAIA
AR B s O, B IRTE T, SESOh s RSO AR B B, HI A SGE R
WERIE R A, TS PGE T A IE IR SR T A A i AR IRIESE T, Seif sk i
TR A I T A AT A W, ERAE DGR th sy sUrh 2R W o EDUE h 3k R B i
TR SCA L o1 T S sUR B MR TE S 15 2 . B, AT, BUEHEh 0 H 1 1 2 R PR
SR A 3 B AR AT s rh 3 b 20 B e e R RAR AR S A

EEUH

AR H KGRI H (1 SRR AR %5 % & 5, H 475+ 18YJ020005)
.
S5 3k
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